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7. Gus!l Cháu đang “==.Í (2.B..bàơï! Ực! Mùi sụp của bà 


Hụ )A | _. Ci gi vậy ha, Ễ Ä ngon qua, mà châu thì LÔNG đÓI 
VỊ BA án vụng bữaltôicúa ÂÁ. sử. ngâu! Châu xIn \ lôi a 
. „ca nhà ä?| có 2 ` rơm : 


|Chú Gus tham ăn n, 


Người dịch : ĐÔNG QUYỲNH 
^ 
ị 


3. Chau se đói như 4. OI, bà ơi, bã biết | [5. Tệ hết sức! Không 
thê nêu mà tôi nay la chau hong thê nắc làm thì khỏi ăn! Chưa 


làm việc được trong \ tôi thị đL 
2Hệ: nở :nÌ:4n'GiE _ TỶ đi giữ an tôi thì đừng 
q - khi bụng châu rẻo Ỏ quay lai nghe chưal 


(rở lai lam VIỆC đIị! An %0 Ñ - lên ot o0! mài LIÌ L 












z. Xongd! Như vãy se lam nö k† hồng VÔ nhà 
được! Giờ đi kiểm hc¿. cải cửa sỏ! 


nị 





;¡. Quác! Quá mức rôi, Gusl 
Không cọ bưa an cho 
châu töi nay đầu! 






= =—{ "Y 
.j _. Sẽ không 
L Cải r1 1 lã 1L al BI, 


ƒ, GiS/ What in tarnalion are you 4. Aw, Grandma. you Know Ì can Ì Work 8 CLICK: 

đoIng, sneaking ä tast8 0Ï OUFT ` while my tummy s rumbling! 9. Whal in giory s name ”' 

SUDDer?! 5. Too bad! No wo#k, no food! Now don † 10. SLURHRRPPP:! 

2. G-Grandma! > Gulp'< Your SOUD :ome bạck til supper time! 11. Waak! That settles it, Gus! No supper 
smells so tasty. and Ứm so nlumD 8. Groan! for you tonight! 


hunury! mm sorryÍ si | S=: ĐIỆN) < 3 
3 YoU lu bo fihere's nothingtoeal - “- [hore! ThatTl keoep him out of the [2. [won 1t need II“ >Burp:< 


| : TNNG 2b Ị 
tonight! Now got back fo your chores!  0use! Now to check the windows: “XS -SUðgG 






VIT DONALD 


Chiêc tàu Nữ hoàng Namibian 


Người dịch : VIỆT DŨNG 














¡. Hừm! Chú có chuyện để nói về vụ này ngay _ \ 
khi họ cập bời Chú sẽ không bỏ qua „2 
chuyện cô ý ví phạm luật đâu! sàc ¿ý Ì 
“ƒ Z.Ô, thôi đi chú Donald! Người 
/⁄1. ta quên thôi mài Đâu phải -221` 9 
/Á lội ác ghêgớmg!l `... ñê | 
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3. Cháu không tin rằng 
thê giới sẽ tiêu tùng vì 
những việc họ làm đâu! 











6. Dâu sao thì... 
luật vân là luật! 





9. Bà đã viêng thăm hòn đão bảo tôn các loài 
chim hoang dã ở giữa hỗ, nghĩa là vượt quá 
ranh giới cho phép người bơi thuyên! Bà 

cùng còn may là chưa bí mây con thiên 
nga đang làm tô tân công đói! 


. 
“) 


7. Và bà đã phạm luật, 
thưa bà thân mên! 















¬ 











10. Ôi, má ơi! Mình bỗ Ý 
quên con Besty trên 
đảo rồi - : 


vộ nhà ae lạ ẤN Dn bợÝ "2 Bà ch nhạo tô đấy 
|sẽ không chịu đi đâu nếu ; thưa Dãi Nếu nhữ Dã nghị 
không có con búp bê! rang CỔ người quay lại hòn 
_ đão kia chỉ vì một con búp 
bê thì bà sẽ lãnh đủ đói 
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1. HuhI! I shall have something tosay —ˆ 4. DONALD'S BOAT HIRE 10. Oh, mummy! We left Betsy on the 
about this as soon as they land! Iwill ` 5, DUCKBURG NATIONAL PARK island! 

not tolerate the deliberate fiauntingof 6. Nonetheless... rules are rulesl 11. Eh?lI Who?!! 

rules!l 7. And you broke rules, my good woman! 12. Her dolll We'†I! have to qo back for Ít! 
2. Oh, come off it, Unca Donald! ” g |dịad? Sha won'† go anywhere withou† her dolil 
Peopie just forgetl l† was no greaf 9 You visitedthe Wildfowl sanctuaryisand 13. You mock me madaml lf you thínk 
Crimel in the middle of the lake, which is off-limits  anyone s returning to that ísiand for a 


3. / doubt the world will come to an ˆ for boaters! You7e lucky you werent†set  !nere doll, you've got another thing 
errd becatuise of what they did! upon by nesting swans! comingi 





:5. Nè, cháu không thể 
lầy nó được! Coi kial 
Việc quay lại đó rất 

nguy hiêm! Nó.... 





14. HU HUI OA OAI Con muốn con búp bê! | 
Con muốn con búp bê! 









ăn con bú 
nhiễu điều đ 


¡ø. Tui đi đây! Đừng sợi 
Tui sẽ quay lại ngay! 


19. Đã nói rỗi 
_ mài 


21. Nó đây rồi! May chưa bị mẫy con thiên Ñ 


nga xơi tái! Không ai 


biết nổi chúng có thế 


làm gì lúc này, khi mà chúng đang làm tối 


AI! Mình phải tìm chỗ núp ngay! 
Nêu không thì mình thành món 
pa tê gan vịt Donald mât! 


z4 : ) Í ị # 


. _l 
| Ề 
Ị 


L1. 


NIW/z- 
14. BOO-HOOOO! WAAAAHH! 
YAAAAHHHI! I want my dolly! I want 
my dolli 
15. Well, you can't have itl So therel 
It's too dangerous to go backl IFs... 
18. AIEEEEEE! I want my dolly! I want 
my dollvl 
- 17. Someone help mel This wicked 
duck”s stolen my dolly! And he does 


LJ=—. NI | Ä 1 
¬— “h >> 
-- ,„,Ÿ 1 ⁄ Í 
Ä ì LWẤ Fạ 
" , ' ` 
h DI) ` 
Ỉ #Úf ĐÀN] 
| ự 
#®".:. ` /# ` .a 





II 1077 





. Túp 


Ễ 
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W/J)ì ự 

lỆ Me 
N.lt ỉ — \. Ỉ 


brutal things to teddies as welll And he... 
18. Just going! Don't panic! ÏII be back 
in a tricel 

718. Told youl 

20. Confounded child! Nothing but 
troublel l ought to chargqe a fare for the 
doll when I get back! 

21. Here it is! She should be grateful the 
swans haven ' eaten itI There's no tellinqg 


77. Ai đó giúp tui! Tên vịt gian Y 
'bê của tui] Và hăn 'xả) 
¡ độc ác với m u 
nhôi bông nữa! Và hãn.... ẨNN=. 


“ 








äC nê 


y con g 


20. Đứa bé quí quái! Toàn 
chuyện rắc rồi Chừng trở về 
( mình phải tính tiền công đi lấy 
= con búp bê mới được! 





àu kìa! Tuyệt 


! Nếu mình tới 





II7z1 | Xí 
what they can do at this time of year, when 
they re nestingl 

22. Oh, swipe me! I knew it! I knew ft! 
23. HSSSSSSI HSSSSSSSI 

24. WAAKKI I've got to find cover! Quickl 
Or lm Donald foie gras! 

25. HSSSSS! HSSSSS! 

26. That huit! Perfectf lf I can make ït in 
time... 

27. HSSSSSI HSSSSSI 


Ị * 









— 


trướ 


36. Nào! Để tui 


3ï. UiI Cảm ơn trời phật! Nhưng sao 
c giờ mình không thấy cái 





đi rừng cổ xưa thứ thiệt... 
một cái mũ rơm và... 


33. ...coi bộ giống 
một cuốn nhật ký 
cỗ khá lớn hoặc 


-= 


32. Mẫy thứ gì đây? Quần áo 


_ } hôi ký hay gì đói 2T 
















một vết trầy! Mắy vét trầy 


cháu bôi thuốc cho, 
chủ Donald  klÊ\ 





38. Tất cả các trang đều được: 


bôi sáp để chống sự ẩm thấp của 


rừng già! Giỏi thật! Nêu không thì 
chúng bị.mục nát từ lâu rỗi! 


28. PHEW! 
29. HSSSSSI HSSSSSSI 

30. SLAAMMMI 

31. UIfI Thank qoodnsess for that! Buf 
how come Í've never even seen thís 
hut befare? 

32. And whafs all this stuff? ReallV 
ancient jungle clothing, a píth helmet 
and 


33. ....looks like quite a bịq old diary 
Or rnemoirs or somethingi 


38. Chuyện gì 
vậy? Nó nói gì? 2£” 


ˆ _ - ý 
vn xa. › — — 


nằm hết trên mình tui rồi! 


37. Và chúng cháu sẽ xem 
kỹ cuốn sách của chúi 
Lạ quả há? Chúng cháu 
không hề biết là có tiệm 
sách trên đão! 


ƒWØ Hình như nó thuộc về ông Hugo van Humbert, 
nhà thám hiểm hàng đâu của Duckburg vào | 
thê kỳ 19! Ông có vẻ là người rất lập di! 


45 úng vậy! Nhưng hãy nghe đoạn này nè! 


Vào cuôi năm 1863, ông và thủy thủ đoàn 


của ông 


ch dân hung dứ tân công khi họ 
dong buôm 


ra khơi trên chiệc tàu của họ, 


_ Phiệc Nữ hoàng Namibianl 





34. A liHle later — 
35. There you are, young lady! Not a 
Scratch on har! They re all on meil 

36. Cmonl Lefs get you patched úp, 
Unca Donald! 

37. And we†ll have a look through your 
book† Funny, isn † i†? We didn'† even know 
there was a book shop øn the islanri! 
38. All the pages are waxed to protect 
them against the humidity of the jungle! 








Good jobl Or this wouidl have rofted years 


agol 

39. What s i† all about? Does it say? 

40. Sesms it belonged to Hugo van 
Humbert, Duckburg's leading 19th 
centur/ explorer! Quite an eccentric, he 
Sounds] 

41. Yeah[ But listen to this bịt! In late 1863, 
he and his party were set upon by irate 
tribesmen as they sailed aboard their 
riverboat, the Namibian Queen! 







42. Vậy hâ? Đâu có ` 
gì ly kỳ! Chú chắc 
chăn là có rât nhiêu 

nhà thám hiểm bị 

thõ dân hung dữ 
tần công! 








l .. sI 


riẳ# BA... 
. ƒ Ay! Đứng yên nào! » 
Làm sao cháu bỗi 
thuộc cho chú được 
nêu chú cử nhày 
nhót lung tung như 
con bọ chét trên 
đĩa hãm vậy? 





| Khoảng một 
tuần sau... 


43. Chiếc tàu này lúc đó 
đang chờ một thùng châu 
báu! Và, để trỗn thoát bằng 
ca-nô, Humbsert cùng bộ hạ | 
của ống đã buộc phải 

bỏ tàu lại! 


47. Bỗng dưng chú lành lặn 
một cách kỳ diệu! Và chúng 
ta sẽ xài hết tiên tiết kiệm 
vào chuyên đi tìm kho tàng 
của ông van Humbert và 
. biễt đâu trục vớt được chiêc 

_ Nữ hoàng Namibian!l 



















ï F sớ Số + TY SG SÚY Keuai m.; 
s7. Đến nơi rồi, lũ nhóc! N'Talil Ngôi làng 
nhỏ gần chỗ chúng ta nhắm tới nhât! 


Cả cái quán nước cũng vậy, nhưng 


phải đành thôi nếu chúng ta muốn - 


Sà _thöa mãn cơn khát dử dội này! 


s6. Ô, trời di! Nhìn ba thằng cha kia kìa! Chúng có vẽ rất mờ ám! 
Chỉ cân đứng cạnh chúng là cậu có thê tránh bị rám năng | 


“im mm n CS THẾ HN SSÍ= THẾ 





LẺ 


42. So? Tha† no biq adeall In sure 
lots of axplorers were set uIpon by 
irate tribesrneni 

43. This riverboat was carrying a 
cargo of treasurel And, in order to 
escape by canoe, Humbert and hịs 
men were forced to abandon the 


boatl : | 

44. Yeah?!! Does it say where”?!! 

45. l† jus† says at a secret location at 
the confiluence of the Naboko and 
Wadiki rivers! They re in Zimbwana, 
aren † they? 


46. Hay! Keegp stilll iow can l patch you 


up if you re leaping about like a Ílea on a 
hotpiate? | 
47. Suddenly In miraculously healed! 
And we're going to blow our savings on 
a mission to find van HumbertS traasure 
and maybe salvage the Namibian Queen! 
48. Hay! I heard all that! What about your 
boating concession here? _ 

49. LIp it! I've had it with hiring out boats 
for peanuts, pali 

50. A week or so later —_ _ | 
51. Here we are, boysl N'Tali! The nearest 


45. Nó chỉ nói tại một nơi bí mật tiếp giáp 
giữa hai dòng sông Naboko và Wadikil 
Chúng ở nước Zimbwana, đúng không? 











„nhượng quyên tàu bè gì ở đây vậy hả? 


_ Bến tên bát lươn 
đang đên đây đói 


|  — _ 
ì Ỹ f s 
&L "¡ OINNE = 
nh” . 
Ỉ K h) 
F 





ói ở đầu không? 


———_-—.-_Šx= 
k~ †>— 4 


45. ÊI Ta đã nghe hết rồi! Có chuyện 





Dẹp tiệm! Bọn ta chả duc 
g với cái chuyện cho thuê [F 
u đổi lại băng đậu phọng 







này rôi, ông ban! _ 


Ì 
_ 





làng N'Taii- 
lại đầy lâu 


chúng tôi xoay sở 
không, Ô 


được! Có về như 
không có nhiễu 
việc làm cho| 


settlement to where we re heading! 

52. Oh, boy! Doss it look my 4 

53. So doøs the local bar, but i[II have to 
do, if we re to siake these raging thirsts! 
54. N'TALI 


55. JuOE"S BAH : _ 

56. Oh, tt 44 Laook at those three 
characters! They look so shadVy, you could 
avoid sunburn Just standing near 'ami 
57. We d like sorne sodas, please! 

5B. Four N'Tali Mangotwisters coming up! 
StaVing long, strangor?7 _. 

59. Er.. not IÏ we can help ít Doesn † seem 
much work for us roun here!l 


-ø0. Việc làm hä? Anh đang 
| tìm loại việc làm gì? 


tôi là. 
¡ sưu tập 
hích tán 


| nộ! Chúng 
Tản đáo 1 T 


dóc Chút không? 


4. Nào,.. chúng là V ` s5 Đường cũng còn khá xa đói ` 


sẽ tìm kiếm Chiẽc Nữ. 
hoàng Namibian và 
kho tàng của nó ở 
QC ro chỗ đôi 


_89. ÔI Vậy đó là nơi 
mày phải đên| Bộ j 
mày mới ngủhả? Ä 


70. Đũng vậy, cho 
tới khi chúng đánh | 
: sthỨC taoL 


Có lẽ chúng ta nên uống hết ly 


„ nước và đi khi trời 
còn sáng! Ì 


CHƯNG, TS 


ù 
T 63. Hề, hề! Mình nghĩ điều đó sẽ làm 
„ chúng mắt Hùng đối với bọn mình! 


lÌ 


” 


'lÌf 
° , 
ro — .ấÍ? .c 

' % \ tÁ| 


67. Xin cảm ơnI _ 
Tạm biệt! 


71 .Và cũng xứng đáng bị đánh Ýz2 
thức lăm! Bon bay biết chúng + 


đang đi đầu không? Timkho j7 ¿3 
_ TANI Bon TU có bản đôi AJA 


73. Đừng quan tâm điều chúng nói! Ta hãy đi theo 
chúng! Bọn ta có nhiệm vụ bảo vệ những con vịt 


60. Work? What sort of work are you 


looking for? 

681 Wa re poisonous  snake 
Collectors! Care for a chat? 

62. Er.. another day, perhapsl But 
good luck somewhere elsel 

63. Heh, hehl ! thought that might 
make 'em lose interest in tus! 

64. Now... we should find the 
Namibian Queen and its treasure 


đó trong XỨ SỞ Ú nguy hiểm này, đúng hén? 


74. Rât đúng! Và nêu không + có " : 
nguy hiểm thì chúng ta phải làm 
: cho nó nguy hiệm, Hồn” : 





riqht... therel 

65. fFs stilÍ quite a way off! Maybe we 
should finish our drinks and use what 
clayliqght s leftI 

66. Saon — 

67. Thanks again! 'Byel 

68. Byel 

69. Oh! So thats where you gottol Having 
ä nap, were you? 

70. l was till they wakened mei 


71. And was it worth boïng Mioooii forl 
You know where they'ra going? After 
troasurel They've a map therel 

72. Why, the lvin' toads! They said... 

73. Never mind what they said! let's be 
aÍtar them! We've a dulty to offer those 
ducks some protection in this dangerous 
countr, eh? 

74. Sure thing! Ang, if ít ain'† dangerous, 
we lí make i† dangerous, eh? 


75. Vài giờ hư NI óc .- FƑ7a Không p phải, đó "ý 7. Đúng lắm! Thật là một con vịt thông minhl 
: rõ ràng lá tiêng đông | dröN 
»£U3 COT người! - mh Ì /œe 


76. Này! Chảu. Ÿ 
nghe gì không? 


77. Có lẽ cól Chú có đủ 
loại tiêng động kỳ di 
ng, LAN) SG, 










80. Đưa bản đồ đây, NÀ 
thưa ông! ` 






B1. Nó đây rồi! Và địa c điểm quan Tin được đánh dâu! Có vẽ 
: ——x. bọn ‡a gà giàu rồi, mấy bổ ơi! 





82. Tuyệt! Vậy 
chúng ta khử bốn 

| thẳng này và lên 
đường! 










83 Này, đó chưa a phải là ý nghĩ hay lắm, đúng không? ì Ồ:- vả bọn bay có thể TU VỤ bữa Ì : 
nhất cũng phải để chúng khuân vác kho tàng về 'trước đãi Á | ăn tối cho tụi tao! Hãy nhanh lên! „ 


N Ấƒ”ss Cứtn tưởng chúng tôi, 
84. Hay! Ý hay đói Chính ' N1. thưa n Bộ Chúng tôi sẽ 


tao cũng có ý nghĩ vê phu | JẾI nâu cỉ: ¡ một 
khuân vác nặng nhọc | HH” : món rất Ldäc bội, 


ĐC “SG, 


89, 
Kiên lính bù nhớt! Nấu với đường sẽ thành một 
~——~===~===~~—- ¬gq bừa đại tiệc In" 
90. Hệ, hệ! Ycâucũng th. 

giỗng ý tớ hà? 2 


7S". —=y ”,.nn: mmẮ ““ 
+. 


87. Hà? Ÿ cậu là gì hä? Tại sao phải ninh bợ? 
Cậu hy vọng được tha hả? 
88 Đâu phải! Chỉ là đánh ` 
lac hưởng chúng thôi! 
Hãy xem cái qÌì đên với 
¬ ta Kia kal 


\ 
Ì 





75. Some hours later — 82 Greatl So let's get these four bumped k 88. Most cortainly, Sỉrsỉ We will make you 


78. Say! You hear something? off and be on our wayl sơimething very speciall 

77. Probably! You get all sorts of — 83 Now, thafs notverybriqhtthínking.is 87. Huh? What was all that about?Why _. 
Strange noisøs in the jungle! ï†? Let them at least carry the treasure the toadying? You hoping to be spared? 
78. No, it was decidedly humani baok firstl 88. Nopel l† was just to distract theml! 


79, Thafs rightl What a clever duckl. ˆ sx vean! Good thinkinal Look whaf'S come our Wayl _ 

g cs 84. ! Go( gÏ Forsortalylfi— ˆ—a caro sarisfAdaLirr * 
ấy #« xưng 244/⁄E€: OIÊU hà Tnei the idea of being a porter hard work, tool (by se BNIfSÍ.MaRing 3.Darnqet Gửf O7 
tmarked! Looks like we re ín clover, gồ. Oh, and .. Voi Serve us dinrrer! And 90. Heh, hehl You thinking what Ïm 
fellers! be quick about ít! thinking? 








9í. Đúng! Trước tiên chúng ta đổ một 
xi-rô vào bình xit! Rồi ta xịt thành một con ¡ 


g4. Cái gì...2!!. 











__ CƯỚP, đúng không? Ha, 





97. Được! Quá lắm rôi! 
Chúng mày tiêu đời rôi ¿ 


102. Cứ thưởng thức kho tàng của bọn 
bay đi! Tao đang nói với lũ kiên đó, đúng 


| đường nhỏ ngang qua chỗ bọn cướp! 
92. Và rồi "xức dầu" lên người bọn | 
ha, hai 





99. Thê còn bọn - 

| bay? Một trò chơi : 

| dành cho lũ kiến? j5 
4P 3 


vậy! Chưa khi nào có bữa tiệc như vây 
_ trước giờ, phải không kiên? - 


”“tọø. Tới nơi rồi! Dòng sông ^ 
Naboko hùng vĩ nỗi với 


into a flit spray! Then we spray a sweet 
trail across to the crooksi 

92. And then anoint the crooks 
themselves, eh? Hai Hai Hai 

93. Momernis later — 

84. What the... ?!! 

95. Hai Hai Hai 

96. PHSSSS! PHSSSSI 


97. Right! That does iI! You re past tense! 
98. Oh, yeah? 

99. And what are you? AÂ qame reserve 
lor ants? 

100. Huh?ii 

101. AAAAAAAAAHHHIHI YAIEEEEEE- 
EEEEEI 

102. Enjoy your treasurel I'm talkíng to 


Sau đó.. 


104. Bình minh đã đến! Các cháu có 
——^ nghĩ rằng mình sắp đến nơi không? ð 


105. Châu nghĩ vậy! 





the ants, of course! Never had a feast like 
i† hefore, hava you? 

103. Later — 
104. Flere comes dawnl Think we shouldi 
be nearly there now? 
105. l should say sol 

106. There we arel The mighty Naboko 
joining the equally mighty Wadiikil 
107. Phew! Some sightl 














714. Bây giờ thì 
không! Hồi hộp 
„quá, ăn hồng nổi! 


117. Cháu nghĩ rằng nó cũng hổng phun cánh 


108. Đúng! Một hợp lưu hùng Vi Chiếc xuỗng máy nhỏ 
kia sẽ gặp nhiêu vất và trong việc tìm kiêm đói 


+. \j /709 Có thể không đâu! Hãy nhớ hồ Công _ 
CÁ s VFtviên Quốc gia Duckbuirg đil Không phải là | 
+« ông van Humbert thích thú những hòn | 

_ ¬ đảo Ít bị che phủ S207) 


113. Ăn mệt chút trên đường 
đi nghe? Ai thích xúc xích 
tiêu cay không? 

















!10. Chu cha! Có vẽ 
qiông quái 













tÍỊ. Hãy bơm phòng 
xuÔng hơil Rồi ta đi| 












119, Lêu lêu! BÏ bịp 


lay của chú ra đâu! Mình hãy tăng hết tÔC độ: 


122, ›.ÔI, nguy to rồi! Không! Chúng 
đang bơi tới từ khắp mọi phii 


123. Chắc hắn loàn 
bộ dân số cá sâu địa 
phương đang đuổi 
theo chúng tai 


108. Yep! A mighly bịg 6ðfliortcel 


That littla chuggqerboat is going to take 
a heckuva lot dfí finding! 

1098. Maybe notl' Remember 
Duckburg National Park iakel Didn't 
van Humbert have a shine for liile 
OVergrown islands?! 

110. Wowl Yeahl lt looks very similar! 
111. lInflate the inflatablel Then lets 


goi 


1 12, S00n — 

113. Might as well have a snack on the 
way, ah? Anyone wan† a spicy peDpperoni 
Sausage stick? 

114. Not nowl Too excfted to eatl 

115. Huh? Ì haverr† started eating yet! 
116. Wak!! II was him! He's taken a liking 
to the sausagel 

117. I don think he d spif out your arm 
gither! Lef's get this engine up to top 


rỒi, thằng ngốcL 





SDesd and be awayl 


118. SNAPII 

118. Heh, hehI Fooled you, suckerl 

120. VROOOOOOOMMM!! 

121. However— . 

122. Oh, bloomers and bedknobs! Noi 
Thay ra coming from all directions! 

123. The entire local crocodiile popuiation 
must be after us! 
124. B-but why?!! | . 
(Xem tiêp tập 69) 







CHUỘT MICKEY 


Thuốc bổ bão lốc | 
Người dịch : TRƯỜNG HAI 









2. Chúng ta phải vượt lên 
trước nỏl Hãy lính toán một 
lộ trình đưa ta đến ngay 
trên đường đi của nó! 


8, Cám đn đã cho tôi đi theo 
trong chuyên dã ngoại này, Tiền 
sĩ! Được nhìn một cơn lốc xoáy 

`. ngay bên cạnh thật là khoái! 


/ đi, Mickeyl Chắc chắn ` 
tôi có thể dùng đên sự 
trơ giúp của anh trong 
cuộc thí nghiệm vĩ đại 

của tôi 


7, Vậy thì đã đ LW 3 Không ì khác hơn là loại bỏ 


biết rồi đó, Tiên Sĩ] nh ra ông 
mong muôn hoàn thành điều 
gì với cái thiết bị kia vậy 


hẳn mồi hiểm hoa gió lốc! 





1. |Fs twister season, and Mickey anl 4. SPONSORED BY FlZZY POP ` 7. Then it's time vou fill re in, Doc! What 


Doc Static have decided to see just 5. Thanks for letting me tag along onthis  exactly do you hope to accormplish with 
which way the wind is blowinq — outing, Docl It's a thril to get to sea a thai gizmo? 

2. We've mus† getahead of itl Calculate — tornado up closei 8. Nothing less than the elimination of the 
a route that will put us right in is path' 6. Giad to have you along, Mickeyllcan  threat of twisters once and for alll 

3. You got it, Doc! ceriainly use your assistance in mygreat  9.?!? 


experimenti 


1Ô 


_ 10. Tất nhiên công trình của ch 
sẽ không thê thực hiện được n 


















ứng ta trời Tiến SN 
u àI Ông nói cứ 






„không có sự giúp đỡ ( như quảng cáo 
của công ty Nước VN trên truyện 
giải khát Fizzy! hé” : h vậy! 


Họ đã hào phóng 
biểu quyệt tài trợ 
cho nô lực của tôi! 





74. Thiết bị của tôi sẽ chuyển hóa một 
/ luồng tĩnh điện siêu ion hóa — coi chừng 
con bò đó — vào trong chỗ chứa có đựng 
một dung môi lỏng do những phân tử 
hydro và oxy kết chặt với nhaul 








ƒ 16. Chính xác! Khi được đặt "Ố 
gân một cơn lốc xoáy thì cái 
chai nước đã tăng nạp đó sẽ, 
về lý thuyết, hoạt động như 
một nam châm hút gió lốc... Ã 


16. Sau đó cái chai sẽ được 


Í niêm phong và lưu trữ ở một nơi 


an toàn không bị va chạm! Thế 
là bầu trời sẽ lại trong xanh! 








10. Of course, our eriterprise wouldn † 
be possible without the heip of the 
Fizzy Pop Company! They qenerously 
elected to fund my andeavori 

11. Gosh, Doc! You sound like a com- 
merciall 

12. SPONSORED BY FIZZY POP 

13. But we rẻ qetlting awful close to 
that whale of a wind! Give me the 
detaiis — quickl 


magnet... 












y? lôi kéo cơ 
lếc đến với nó 







14. My davice wlll transfer 
glactrostatic chargse — Look out for that 
C€OWl — into a receptacle which contains 
a liquid solvent of closely bonded 
hydrogen and oxygen moleculeS! 

15. In other words, a bottle of wafter! 

16. Correct! When placed in the vicinity 
of a twister, the super-charged bofttle of 
water will theoretically act as a tornado 


13. Nhưng chúng ta 
đã đến quả gân cơn 
gió kinh khủng đó rồi! 
Hãy cho tôi biết các 
chí tiết — lẹ đi! 





15. Hay nói cách \ 
khác, là mội 
chai nước! 














18. Khi tiếp xúc với cái chai N 
thì — rụp! Động năng của cơn 


: Fị P- 
như thê một con lốc sẽ bị hút vào trong nước! 


nại bị thu hút bởi 
tiêng gọi của nail 
Tôi hiểu rồi! 













Ý này có vẻ hơi kỳ cục! 


Nhưng chúng ta sẽ cố 
hÊt sức thử xeml 





17. ...drawing the twister to ít like a mmoose 
atracted to a moose call! [ get it! 
18. On contact with the bottle — Poofl 
The kinetic energy of the tornado will be 
sucked into the water! 
19. The bottile will then be sealed and 
sỉored in a safe piace where it won t† be 
jostled!l Skies will be blue once again! 
20. Sounds a litlle wacky to me! But letS 
give it the old college try! 


22. Hai thăng khờ kia định làm 
gi thê? Cớ sao chúng lại ra đây 
trong cơn bảo dữ dội này?! 












21. Nhưng Mickey và ông 
Tiên sĩ không biết rằng 
họ đang bi chăm chú 
quan sát từ xa... 
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„PS Á 28/2 DO = H 
l⁄⁄_ &- L4<// gu6kBURS 10 J0) 
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W 25 Và Nước giải khát Fizzy định __.27. Là Trưởng ban Nghiên cứu Phát triển 
¡ làm gì trong vụ này? Phải chăng của Nước giải khát Sleezy ta,Alfedode HE 
đây là một kế hoạch quỷ quyệt , Darke, phải không ngừng đề cao cảnh giác! Ag 
` khác của họ? = - | ——Ất 





⁄ 29. Hừ, ta sẽ chứng tỏ 
[ răng họ sail Cho dù ta có 
\ phải đánh cắp bí quyết 
` của Nước giải khát Fizzyl 






¿ao Người ta nói răng Nước giải khát Sleezy 
là đôi thủ hang hai của Nước giải khát Fizzyl 
Họ nói răng chính vì nước uỗng của chúng 
ta có mùi vi không ngon, do đó là 
X một sản phẩm kém hơn! 





 đ0. Rồi đó, Tiên si! Ti me é cv xố C ^. =...T.Cc 31. Trước hết tôi 
đã đưa ông đên ngay trên (S...... > “=6 (ẻ¬dặ chai nước này 
đường đi của cơn lộc siêu | ÀŠ  — m== . _ 2 “SKc=.. ` trên mại đãi... 





vĩ đại này! Hãy làm công /ˆ= z 
_ việc của ông xem saol AA < 





lK= SN “ng. =_ “IệO = - - < ve — ã —_ : =ƒ-Ằ= 

21. But unknown to Mickey and the with all of ñ? Is this another one of thoir  werre not a beRer Droduct! 

Doc, thay are being carefully  cunning schemes? _ 29. Woll, I1 prove them wrong! Even íf I 
SGrultinized from afar — 26. 5PONSORED BY FIZZY POP have to steal Fizzy Pop's secretsl 


22. What are those two knuckleheads 27. As head of Research and Develop- 


1 By : , 
up to? Why are they out in this raging  mentforSleezy Pop, I, Alfredo deDarke,  °Ó. OKay, Ðocl [ve put you right in the 


path of this hurnongous †wister! Lef's seo 


Sform?! nust ramain ever viqilanil _ 
23. DUCKBURG 10KM 28. People say that Sleezy Pop is a You do your stuffl 
24. SLEEZY POP Socond-rate rival of Fizzy Popl They say 31. First l place this botfle of water on the 


25. And what has Fizzy Pop gottodo  justbecause our drink doesn†taste good, ground... 


XÃ ø m; dấÝ bì 
32...rõi tôi bản 
vào nó bảng 


~x_ thiết bị này! 
4 =“ | 
33. Mong sao nó có Ñ3 
công hiệu! Tôi không | 
Í( nghĩ rằng cơn lốc này | 
[\ có nhã ý đưa chúng , 
» {ta tới tầng ô-zôn! 4 


26. Hoan hô! Ông làm được rôi, ` 
Tiên sĩ! Ông vừa mới giúp cho thê ,j 
giới này trở nên an toàn hơni 


\Í/ 
`'đ5 








# 38. Họ trù tính bơm cái loại nước 
đã tăng cường năng lượng ấy vào 
Nước giải khát Fizzy! Nó sẽ thành 

một loại nước uông rât mạnh mẽ — 

Thuôc bố Bão lôc! Quân chúng 

sẽ ham thích như điên! ⁄, 



























32. ...then I zap it with my devicel! 35. PHHWOOOOOOMMPHI!I 
43. Thịs befter workl I don't thinkthat . 36. Yahool You did ít, Doc! You've just 
(ornado's in the mood to take ustoOz! — helped make the world a safer place! 
34. Yesl! The Iwister's leaping for the 37. >Gaspl< So thats thoir gamel 
bottle! 38. They plan to inject that anergy 


38. Bằng mọi giá, ta phải 
đoạt lây cái thiết bị đó! 





44. Được! Cơn lốc == 
đang lao đến 
cái chai! 


4 2 
- AQY H)-MO 


: MÀ, 
2Í s.lb đ% “.ấ , 


37.ÔI Vậy té ra đó 
là ý đô của họi 


















ennhanced water into Fizzy Popl Itli be a 
drink with a real kick — Tornado Tonic! 
The pubiic wiil qo nuts for ft! 

39. By hook or by crook, [ must get my 
hands ơn that gizmoi! 


: 40, 
Tôi hôm đó, | 
trong phòng 
_ thí nghiêm 
| của Tiên sĩ 
























45. Nhưng [T”— 
một lát sau.. 







5ï. Chàt Nhìn bề ngoài 
thì đó là tin tốt lành! 
Nhưng tôi tự hỏi... 


,X 
40. That niq 
lab — 

41. Lef's raise our bottles of Fizzy Pop 
Íri a toast, Dao! To your successl 

42. Ihank you, Mickey! 

43. Well, Ï rm offto bedl I†f's been a busy 
day and we should do more 
©XDe6rirments tamorrowl 

44. >Yawn!< Good idea! Sea you ín 


ý 41. Hãy nâng chai Nước 
giải khát Fizzy để uông 
mừng đi, Tiên sĩ! Mừng 

thành công của ông! 


46. Hài Hài Mấy thăng ngốc Ñ 
ngũ mê đó lẽ ra không nên 
quên khóa cửa sỗi 


49. Xin chào, Tiến sĩI Trời diI 
Tôi ngủ như chết! Ông đang xem 
gÌ vậy — biểu đỗ thời tiết tư? 





ht, in Doc Sitatic”s field 













42. Câm ơn, 
Mickeyl 







the mornindg! 
45, But mornenis laler — 

46. Hehl Hehl Those slumbering fools 
should know better than to leave a 
window Luinlocked! 

47. There's the gízmol Come to poppal 
We T! make a beautiful fortune together! 
48. Bright and early the nex† morning — 
49. Moming, Doc! Boy, † siept like a log! 


ôi đi ngủ đây! Bữa 
nay đã bân rỗi mà ngày mai 
chúng ta sẽ phải làm thêm 
các thí nghiệm nữa! 


F43. Này, t 


















44. >Ngáp!< 
J Đúng đây! Hẹn 
Ầ gặp sáng mai 










47. Thiết bị đó đây rôi! Lại đây 
với bội Chúng ta cùng nhau 
xây dựng cơ nghiệp! 





50. Một sự trùng hợp ngẫu nhiên đặc 
biệt nhât! Những báo cáo này cho 
biết rảng trong đêm qua, hơn nửa 
tá cơn lôc đã hoàn toàn tan biến 
đi một cách bí ẩn! 








s 52. Tiên sĩ! Cái máy ầ› 


bất cơn lốc của ông! 
Nó mất tiêu rôi!! 


¿ 
vi 





What are you watching — the weather 
chanmnel? 

50. À most peculiar coincidencel! These 
feporis say that during the night, more 
than a half dozen twisters rnysteriousiy 
variished into thín air! 

51. Gollyf On the surface, that's good 
news! Bưt Í wonder... 

52. Doc! Your tornado catcher! If's qone!! 








14 
8 Hãy nhìn con N 
đường bùn lâynày Ì 


— vết bánh xe của 
một chiệc xe tái! 


Còn đây là cái gi? 






54. GÓ VỆ 
là một cái 
chai rỗng! 

















v7 Tôi nghe nói Trưởng 





Ấp. Và cả thiết ` 
bị của ông 
_ nữal 






"so. Sau đó, tại phòng thí Ƒ— 
Điền của Nước | 
'hát triên của Nước 


giải khát Sleezy.... 






phòng Thí nghiệm Nghiên 

cứu và Phát triển của họ là một nhân vật cực kỳ 
đê tiên! Có lẽ hãn đang tìm cách phông tay trên 
thành quả của Nước giải khát Fizzy chăng? 


6. Mình đã thức suốt đêm để đánh `Ñ ~ả 
bây các cơn lốc và vô chai thử nước 
đó thành Thuốc bổ Bão lốc, nhưng 


cũng đáng công! Một khi mình cung 


“ s2. Nhìn kìa! ` 
Thằng hè đó lấy 
cái máy của 
ông, Tiến sĩl 






phát minh của ông Tiên sĩ 
vậy chứ?! Đưa đây! 


- ĐH —= —  .==-. J3 NNE 





83. Look in the mudldy drivweway — tire 
tracks from a truckl And whafs this? 
54. l† appears to be an empty bottle! 
55. >Yechh!< Sleezy Popl Who in his 
right mind would drink thịs junk? 

58. A Sleezy Pop employeel 

57. Ive heard the head of their R&D 
lab is a nretty vile characterl Could he 
be out to steal Fizzy Pop 5 thunder? 
58. And your devicel 


ˆˆ_ øs, Đợi đó, ông bạn! Sao lại đi chôm 


câp các chai này cho Duekburg 


thì chúng sẽ hết veo ngay! 


TỈ VU ỆU. 

| FYJvvvIii(' <4 

W NI D2/055 (TT 
Fw Nự ] 4 Í .. VÁY LÓ “ 


HH | 






59. Oniy one way to find outl Come on, 
Doc! Let's hit the road! 

80. Shortw, at the Sleezy Pop Research 
and Development laborator/— 

61. I stayed up all night trapping †wisters 
and using the wafer to bottie this Tornado 
Tonic, but it was worth it! Once l deliver 
them to Duckburg, they lI fly off the 
shelvesl 


khát Sleezy! Kẻ nào có 

đầu óc bình thường 

mà lại điuông _ | /A 

cái thứ rác rưởi 3 
I¬này nhỉ? 


sø. Chỉ có một cách để tìm ral 
Nào, Tiến sĩ! Chúng ta lên đường! 


_ của Nước giải 
khát Sleezv! 





: XyY 

|LXXXX' 

ý K§ Âv 4 ẹ , 
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65. Tao đã đi tới mức này 
thì không thể để bị ngăn 
chăn bởi một tên gặm 
nhầm tự cao tự đại! 


68. Trời đất! Hắn 
đang chạy trốn! 





É@.. =Í < 


62. Lookl That clawns got your gizmo, 
Doc! 

63. Hold ít right there, fellah! What s the 
bịg idea oí filching the Doc s invention?! 
Hiand ít overl 

64. In a piqs eyel 

65. I didn'† come this far to be foiled by 
some self-righteous rodenit! 

66. Holy cannolil Fles making a break 
for itl 


2S HE Lễ sec gẮy : x- | —— Ỷ% = = 
67. Bộ hãn điên ni t& vé Hặn đang | LLƒ_ 59.Nếu giả thuyết của tôi là đúng, thì tên vô lại N 
tuôn xuông con đường ngoän ngoèo đó đã pha loại nước bão lốc đã tăng nạp 


C74 - | ¡ vâ ¡ đai XS. .SAT” Tả, 
S522 Gà nhỏ hẹp này với vận tốc tôi đai - "1 .. vào toàn bộ nước giải 
so Tôi e răng chúng ta ` / 2 | TT khát trên xe của hãn! 


¬ : Ì —=—¿z1 2/4 }Àv và lộy 
ta TU =7 0 ho VY: 


% 
. Mickey ài ` 


1 
“=ế Ï 


„4 la Ì,ÁWU Ma, 


Ạ — : =1 ÌH:: k. 
' M L -- =ït " ì ¡' 

“ Xi Na ®'ì\\ QC 

- : ——- ._ộò x-s. — | 














72. Hắn đang quẹo trên khúc 
cua gát đó quá nhanh! Hăn sẽ | 
chăng bao giờ làm nổi! 








7o. Nếu như thứ chất lỏng không ổn định 


đó bị va đập quá mức thì một trận bão với 
quy mô khủng khiệp sẽ được phóng thích! , 


Á 










7ï. Trời di! 










74. Ô! Nói về cơn, 

ác mộng tệ hai nhât 
của ông trở thành 

hiên thực ⁄ 








”_ 7ø. Tôi không biết... tôi thây những wh 
cái chai đó có vẽ không sao cả... lẽ không sai | 
ông nghĩ sao? “Ø1 [ÐŠ Nhìnka 4 


80. Có lẽtôi. | 
đã tính toán 
Sai... 2 ˆ Tà 


“g2. ÔI Tôi có cảm 
giác rất xấu về 
chuyện này! 


77. KA-THUNCHI 


unduly, a storm of monsfrous proporfions 





67. ls he nuts? He's barreling down 

this narrow winding road at top  could be unleashed! 78. BOINNKI 

Speed! 71. Omiqoshl 79. l don† know... those botfles look okay 
68. Im afraid we have a serious 72. He* taking that SharDb curve way too to me... what do you think? 

problem, Mickey! fast! He'll never make it! 80. Perhaps ï mis-calculated... 

69. lf my theory is correct, that 73. SKReeEEEECHI! Sa va út DOrhaps nOtI Lookl — 
scoundrel has infused his'entie 74. Ouchl Talk about your worst night- nở g2 [ve got a bad feeling about 
truckload of Sleezy Pop with super-  mare come true! 8 s SLEAZY PoP 

charged tornado water! 75. QooOOH mommMMMAA!!! 84. SLEAZY POP 


70. lf the unstable liquid is josled 76. KHUNCH! 85. SLEAZY POP 


Iƒ se. Ò không! Nó 
W' ` bùng nô kia! 


8ø. Chuyện không tưởng nổi đã thành" 
| sự thực! Những cột nước giải khát 
TU. Sleezy đã s nạp kia đang hòa lẫn 
với bầu khí quyển! „ 


89. Đó không chỉ là 
một cơn lốc] Đúng 
hơn nó là một trận bão 
tố được làm từ Nước 
giải khát Sleezy 
DỀch nháp! 





97. Và nó đang tiễn thẳng đến 

Duckburg! Bộ chúng ta không 

thể hút nó trở vô một cái chai 
nước được SaO, Tiên sĩ?! 


⁄ 92. Không! Loại 
nước đã tăng nạp sẽ 
không có tác dụng ƒ 
qì đôi với cdnbão / j _ 
cơ này! | 


83. + Tính chất có chứa ga của cơn 
bão thì không thể tương hợp \ về 
mặt hóa học với H,O đơn thuần! 


9. Tôi... tôi rất tiếc! Tôi đã không 
biết tôi đưa mình vào 6 Chuyện qì! 


Pu 
ta cân phải đến được - 


Duckburg trước cơn 
bão đói 


lên. ƯỢC ý nẻ y, chủng 


96. À, có lẽ tôi cũng 
vậy, nhưng tôi 
có một ý kiên! 





ÍÀ * DA nTÍÍ \\(fIII|HiI k | = : — 
86. Oh nol Thar she blowsl 90. SLEAZY POP. _ _ 94. >Groanl<_ _ 
87. GUUUUUUSH! 91. And if's hoaded right for Duckburg!l — 9ä. .. [m sorry! ! didn'†tknow what l was 
88. It's the unthinkable come truel  Can†we suckitbackintoabotlleofwal@r,  getting myself intol 
THose geysers of super-charged  Doc?i 98. Well bel don+ei butl've qot 
Sleezy Pop are mixing with the — 92. Noi The Super-charged water won † Bài Hóc: THOV/ĐW"DGOFTLGIENI, ..-Ö 


atrnospherel work on this beast of a storml _ | bo Sà : : 
89. That's no mere twisterl ltis more 93. The carbonated nature of the hurri- 97. But in order for it tO wOrk, wø ve goi : 
like a hurricane made out of gooey,  cane is chemically incompatible with †o beat that storm to DucKDurg! 

sficky Sleezy Popi plain old H.,0I 98. VAAROOOODOOMI 





108. Và vừa kị 
lúc đó, Mickey! 





H”§ °” 1. Ð' 3jnm 

99. Hasty driving later — 
100. Citizens of Duckburg! Listen up! 
We can stop this menace bearing 
down on tisĩ But we all have to work 
together! I needl every bottle of Fizzy 
Pop ín town ou† on the streets! Now!! 
101. Okay, Mickeyl 


Ÿ 100. Hởi các công dân Duckburg! Hãy lắng nghe! Chúng k> =- 
¬_ta có thê ngăn chặn môi hiểm họa đang xông tới chúng tại lgế 
Nhưng tât cả chúng ta phải cùng làm việc với nhau! Tôi cân 
tắt cả mọi chai Nước giải khát Fizzy trong thành phố này /£@Ã ` 
h. phải được đem ra ngoài đường! Ngay bây giờ!! 


“.( 101. Đưde tồi, 
— Mickeyl 


—_` 


/08. Tuyệt lắm! Bây giờ tôi “ế 
có thề dùng thiết bị của ôn: 
đề tăng nạp cho toàn bộ sô 
chai Nước giải khát có qa TU VN 
Fizzy kia, thưa Tiên si  ⁄ QQBRRO.N 
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SỐ ÂX : 1a cv | . 2. XÊn- ¿` É⁄. , / 1S _ JẤ | 4 
102. From the refriqgerators oí private 106. Greatl Now l can super-charqe all 


homes they corme — 

103. From grocery stores — 

104. HY COST'S DISCOUNT SUPER- 
MARKET 

105. From soda shops and vending 
machines — 


these boflles of carbonaltedli Fizzy Pop with 
your gizmo, Doci 

107. Z7Z777777777Z7Z7TTTII 

108. And just in the nick of time, Mickey! 
109. The qooeyV storm is right on top of 
uIsl 


111. Có hiệu quả đây! Trận bão 
đang bị vỡ tan thành hàng tá 
những cơn lốc nhỏ hơn! 


727 ::0 Lúc này hoặc chăng còn E 
lúc nào! Không còn dì đề là 
nửa ngoài việc hy vọng và câu 

nguyện răng tôi đúng! 


7 ;ia. Tạ dn Chúa! Những cơn lốc đá bị {J _ ; 
\ hút một cách an toàn vào nước giải khát! ý / ắ 


luc s8 “4 


112. Mỗi cơn lốc đang bị cuốn 
hút vẽ những chai Nước Fizzy 
như một con nai bị cuỗn húi 
bởi tiếng gọi của nail 


## ° F Á 
h _ Ỷ AI, PS 
L In F F Ũ 
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ý 11s. Chà! Tuyệt làm saol xa J2 (|| ||/ — N ¡77. Ông chuột Tôi la - 
Ï Chỉm đang hót! Bầu trời n9 .2224lllI< in x2 Sẻ TA 
Môi ngà IS eư1ir VU AC ;ông ty Nước giải khá 
trong ng, HH ngay lề TỤM LÍ 248 l(  Fizzy! Tối không chỉ muôn 
Là 23⁄2 ——— —-., cảm ơn ông vì đã cứu thành 
Í116. Hoan hô! Ñ phô của chúng ta... 
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118. ... mà tôi còn muốn chào mừng ông vì 
đã sáng chê ra một loại Nước Fizzy mới tuyệt 
vời — loại Nước bõ Bão lỗc mạnh hết ýl 








— 


179. Ôi! 
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| À F Lá MÀ» 5 





..'| 





110. lFs now or naver! Nothing left to 
do but hope and pray that In right 
[†11. lfs workingl The hurricane is 
breaking up into dozens of smaller 
tornados! 

112. Each twister is being drawrn like 
a moose to a moose call toward the 
various boftles of Fizzy Popl 


113. Hallelujahl The tornados are being 
sucked safely into the popi 

114. PHOOOOOMMMPHI 

115. Wowl hlow about thatl Birds are 
Chirping! Skies are bluel I†'s a qorqeous 
clay! 

116. Hooray! 


117. Mr. Mousel I am the Chairman of the 
Board of Fizzy Ponp, Inc.! Not only do I 
warrt to thank you for savinq our city... 
118. ...but l alsa want to salute you for 
inventing a qreat new Fizzy Pop — a 
lornado Tonic with one heok of a kickl 
118. >Groani< 


¡. Câu tránh qua một bên đi là hơn, 
HarrvI Tớ cảm thấy bưa nay 
tớ sẽ rất là may mắn! 





VỊT 


Môi câu mới 


Người dịch : ĐÔNG QUỲNH' | 





4. Và nhìn coi tớ có thể ném mỗi 
bằng cái cân câu làm thủ công 
mới của tở ra bao xa nghel 


3. Với cái môi câu mới "siêu bịp" này, 
tớ có thể câu được bắt ky cái gì! 






5. Ha, ha! Tớ đã tóm được cái gì đó 
ngay lân quang thử đầu tiên! 
Cái gì đó bự lắm! : 


é 8. Gì?! Một 
: miệng 


bÍp- tết 














7. Nhìn kìal 
Thủ phạm đói 







dÓi 8. Này! Trả đô ăn lại _ 
đ Ai - TA, 


ƒ. You'd better step aside, Harry! Im  Catch anything! | atternptl Something big! 
feeling really lucky todevi t4 4. An" look how far | can throw it withmy 6. What?!A grilled steak? 
2. DUCKBURG FISHING CLUB new, sllck handmade rod! 7. LookKl That's the culprit! 


3. With my new, super-duper bait,Ican  Đ- Ha, hal lgotsomethingon my veryfirst 8. Hey! Give us back our food, duckI 
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VỊT DONALD 


Quyêt đầu với bò mông _ 
Người dịch : SƠN TÙNG 
2. ÔiI Phi trường à? Rời bỏ 
chỗn này, đáp máy bay trở 
lại với Duckburg già côi đầy 
mưa, với một chỗ làm trong 
xưởng bơ, với những hóa 


`. đơn và dịch cúm ư? 









/ 1. Thưa ngài, hành lý trong phòng 

của ngài đã được mang xuông! Ngài 
có muôn tôi gọi một chiếc taxi để 
chở ngài ra phi trường không a? 


Í 
* 


| 












(SN 










96394] - 


6. Nói về mọi chuyện rồi cũng 
kết thúc, kỳ nghỉ này đã làm 
hao hut một khoản lớn tiên 
tiêt kiệm của mình! 


5. Người khách "bo" 


4. Mà thôi, mọi chuyện tốt 
sộp cuối cùng! 


đẹp rồi cũng kết thúc! 
Tôi sẽ tự lo lầy phương 
tiện di chuyên sua mình, 
người bạn † EU S4 















" 
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8. Xem ra chắc mình phải ở lại chốn thiên đàng này 
| thêm một thời gian nữa và tìm một việc làm! 

Nhưng trước hêt mìnhnên m— 

gửi hành lý cái đãi 


vI T27 


Øƒ r. Thanh toán hóa đơn xong 
mình chỉ còn lại có 150 đô-la! 
Ngay cả mua vé máy bay về 
nhà cũng hông đủ nữal 


N ý .Ä XU lụ 
| Ỷ 





Zỹỹ TP (ri Ũ 
/⁄⁄4 -“B | TRUNG TÂM | [- 
|| giới THIỆU || F Z%‹ 
| VIỆCLÀM |[ 3) 











SA 


— TS: se ha — m——=m—-: = = — =5 1É... ` 


1. Your bags have been broughtdown 3. CHINP!I CHEEP! 7. Paying the bill has leff me with onlV 
from your room, sir! Do you wantme 4. Well, all qood things mustcome toan  $1501 I can't even afford the piane ticket 
to call you a taxi to take you to the  endl flI arrange my own transport,my  homel 

airpori? good man! 8. Looks like l'rm going to have to stay on 
2. >Sighl< Airport? Leave all this,to — 5. The last of the big tippersi In paradise a while longer and find a job! 
catch a plane to rainy old Duckburg, 6. Speaking of things coming toanend  l'd better deposit my luqggaqge firt, 
a job in the margarine factory billsand  thís holiday has made a gqood dentinmy  though! 

flu? Savings! 9. JUOB CENTEH 
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11. Chỗ còn trỗng duy nhất là ở nhà máy 
- thạch cao, ở phía thung lũng Cannelloni, 
'À_ bên kia phê tích thành phố Spectaculuml 


| 72. Dù công việc này có tệ tới đâu đi nữa cũng 
không thể tệ hơn làm việc trong xưởng bơi 














| 10. Một lúc sau... 






14. Có thế thấy rằng, mình 
đang hòa nhập vào lỗi sông 
vùng Địa Trung Hải nảy! 


¡9. Nếu thằng điên đó mà ở 
Duckburg thì hãn đã vô nhà đá tử 
khuya, giờ chäc cũng sắp sửa rồi! „ 






Y4 _ = 

Ï 22. Cứ đi về hướng thung 
lũng, qua chỗ phê tích, 
là anh thây nó liên! 


27. Xin lỗi, ông có thể chỉ 
qiúp tôi đường tới nhà máy 
thạch cao không ạ? 






\II-m 





SN rero | 24. Spectaculum! Hừm! Coi bọn ngốc \ 
Ngay hờn _—„a P—-: _ Ï_ này đang bị xỏ mũi dân đi như mây 

: "".. la So si # con cửu non trong một chuyên 

KỆ _ v. x _ du lịch chán ngắt! 





10. Shortly — 14. | can just feel myself siipping intothis — 21. Excuse me, can you tell me how to 
11. The only vacancies are ín the  mediterranean lifestvlel  - get to the pÍaster works? 

plaster works, up the Cannelloni 15. ZOOMI 22. Just headl tịp the valley, past the ruins, 
Valley, beyond the ruined city of — 16. Maniaol you can't miss it! 

Spsciaculuml " TH ! 23.Soon— - | 

12. [II take iII | _ 

13. However bad ii is, ít can'† be as 19. lfthat nutwas in Duckburg, he d be a 24. Speotaoulumi '3guE. — JOOE GẸ SỬ 
bad 4s working a† the margarine guesf 0Ï tha city jail, round ahoLit nowi thosep idliots being ad aroun like sheep 


factory! 20. ZOOOMI on a boring tourl 
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_ 27. Mình tới được nhà máy 
thạch cao là cũng hên lăm 
đó! Nếu mình không tiêu 
vì nóng thì một thăng 
khùng lái mô- tô nào đó 
cùng triệt mình thôi! 







25. Oái! Cái xứ sở qì mà kỳ 
®“\  quặc với bọn lái xe cảm tử! Ẳ 








\/ 30. Nếu chú mày ` 

29 >Hựl< Có lẽmưa ƒj  làthợ mới... thì 

năng ở xứ Duckbug | vậy là chú mày 
còn đỡ hơn! đi làm trê rồi! 





34. Nếu chú mày làm Ý 35. Hừi Mình đâu dè lại 


việc chăm chỉ, chừng có thể như vầy chứ, so 
vài năm nửa, tụi tao sẽ với công việc này thì 


cât nhãc mày lên! việc làm ở xưởng bơ 
: chỉ như là đi cắm trạil 


Vì sò 
.. 














88 Tụi lao sẽ cho mày 
làm việc dễ trước! Chất 
\ mây cái bao thạch cao 

`. này lên chiệc xe tái đói 





ƒ 32. Thưa ông, có lẽ kỹ năng 

nghệ nghiệp của tui thích 
hợp với công việc hành 

chánh 1 hơn| 















L hệ tứ, Lộ -sÀ:x 









Vi v2 
v¬ 





bộ hơi năng hơn là nhơ nữa, đồ điên! 


36. Ủi chà! Cái này coi 87. Đừng c Có mà vn” }e | 
mình tưởng! 





25, WaKI What is Ít with thís COuntry 30. lí you re the new WOrker... 'you relatel ˆ possible, but this job makes the 


and it 's kamikaze driversl 31. CANNELLONI PLASTER WORKS margarine factory look like a holiday 
SỐ: HO CHỦ 32. We 1l start you easy! Loadthosesacks  campl! 
27. Â n2 0/2, make it totheplaster or plaster onto the truck! 36. Uh-ohl This thing is just a liftle bit 
AE nu, lĐ 8G) Epxaat4 gọt me, "rêu 33. My skills are much more suited toan  heavier than Ithought! 
BÀ nh ta” ©r drivers Wị admiinistrative position, you know! 37. SÍOp jokRing around, you fooil 
29. >Gas 4 IMavb f2 -Ì 34. lf you work hard, we might promote 38. Wakl 
. m®GaspDi< Mavbe there is He! 
sormething to be said for therainand YOU ína íeW years: 39. Aagh! You imbecile: 


cold of Duckburg! đ5. Grunt[ ! wouldn't have thought ít ` 40. KRWUSSHI 
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[ đi. 42. Đừng hòng đòi tiền nghỉ việc 44. Cần quá qian nà 45, Tui , ìn một chuyến uá. 
Máy phút sau... nghe chưal| i HÙG 9 _ÑN giang, tiên bạc và một công | 
` 43g _ YRmA-..ấ y / Việc nhàn nhã! Nhưng hiện : 
TY, . Ngã 2 nô còn LMỢA4R NÂU GÀ) 
>5 T7 2 1⁄14 mnhphải ráng lo quá _ "—" c“—=—-. 






giang về lại thị trấn! 


& 


2.1 


| 
t 
l 





T 2ø Ái† Mình quên mấy 
thăng này chạy 
ra sao r | - 








47. Tui phải đi qua phế 
tích Spectaculum thăm 
người bà con làm nghề 

hướng dẫn du lịch! _ 


S ~ 
( Nà 


xz‹ 


48. Vậy thì cứ việc thong 
thả, tui đã hủy bỏ hệt mọi 
cuộc hẹn trong ngày rồi! 















3 "› h “ 
_". = 

&'r _©. 
rà _=.Ö 


¬.= 


sĩ. Chuyến đi này dám hủy hếtmọi Ý VY Tƒ 6 7 0/( 53.Đó là một người anh họ khác của tuil 
cuộc hẹn còn lại của đời mình lãm à! Ma, ` ———_ ————. ¬ 
®>.< =— TÔM. | | 54. Tui thây ai trong gia đình của 
c—_ anh cũng đều có tài 
_ lái xe hết á! / 








Ta. T0 Ea ĐA EU Tin nhu ờk C sơ, Chừng nào tới nơi anh Ÿ 
58. Đi theo đường tất sẽ tiêt kiệm được mây phút! 2) kêu tui nghe, mà tui hổn 

“am == có ý nói là tới bên kìa th 

| giới đâu đói! 





57. Ý anh muôn nói Ì# | 
đi đường tắt thì tụi  Z”——““ ~. 


Ì _ mình số chết lẹ : =& 
\  hơnlàđi đường J- Kˆ ¬ 

` lớnchưnii -= => 

— .. k2 Xe ` =ử xi ¬ s =4 


v5 CNE— 
lh- Ũ -. 
dị “ Ẳ 
1 Lộ _", 
Ỉ ị ) . xử 
hr ựƯ 1X. Ì 
|: bo 
SG ít... 
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Ni 


NỔ 





— : ¬ ung mẽ 0 ẲES : | 
41. Minutes later — culum, †o see my cousin, who's a tour  familwl 
42. Don't even think about askingfor  qguide! ` 55. SCREECHI 
Severance payÍ 48. Take you're time, l've canceled allmy 58. Thịs shorteut will save us a few 
43. Groan! Now I've got the pleasure  appointments for the rest of the day! minutesil 
of that exhausting hike back totown! 49. Wakl I forgot how these quys drivel 57. You mean itli qet us kilied quicker than 
44. Noed a lift? 50. “OOOMI driving on the roadl 
45. I need a li, money and a cushy 51. This ride might cancel my appoint. 58. ZOOOMI 
jobl But III giadly settle for just tha  ments for the rest of my lifel 59. Tell me when we get there and l don † 
lift, ríqght† now! 52. VROOOMI! mean 'the other side † 
46. PUTTI PUTTI PUTTI PUTTI 53. That is another of my cousinsí 60. SPECTACULUM ARCHAEOLOGICAL 


47. Ihave to go vía the ruins ofSpecta- 54. ! see your driving skill runs ín the  SIIE 
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(_ s7. Tới rồi nè! Đây là ông anh họ Hermes của tui 82. Giờ mới hết nghĩ đến 
Wr ` = cái chết bắt đắc kỳ tửi 




















AS ¬ 





63. Bọn du khách này trở nên ì 


rất hào phóng khi tiếp xúc với “ST vÃ 
Ất; 


nét đẹp của nên văn minh À 
đc Mi, _“ẢA(b 


CÔ của chúng tai — 





% 









+ "=- 


ƒ 66. Không, cám ơn, 





64. Mình đi về thành phố đi! Tui phải gửi SN, 
cái này vô ngân hàng để có chỗ trồng & N tui còn phải tham gia | 










trong cái bóp của tui dành cho mây 2 .¬.~...-... - 
chuyên du lịch chiêu nay nữa! F7 ` lút định vô việc làm 


ăn ở đây nữa! 





x” ` 





Ầ 
LÍ 









v =— 






| #- Muôn trở thành hướng dẫn viên du lịch anh 
phải đóng 140 đông tiên 
giầy phép và 10 đồng 
liên mua sách hướng 
cm vận loại chính thức! 


_— 
/ “4 


hi khó khăn nữa, nhằm 
<_ đánh giá kiến thức 
của anh về khu di 
tích cỗ này! 















69. Mình sẽ rỗng túi mắt 
nhưng mình sẽ kiêm lại 
được món tiên nhỏ mon 


a8. \ _ này chăng lâu đâu! 









73. Tui sáng dạ lắm, 
chỉ cân một hay hai 
giờ là học được hêtI 













# 
j 








75. Có lẽ ta đã nhìn lầm hắn rồi! Chưa bao giờ ta 76. ` Và thành phố bị chôn vùi trong nham 
thây ai làm bài thi nhanh như hắn! _ thạch và bụi phun từ núi lửa qần đó..." 

: — = - Tre , ¬——" _ = Y ụ — —) ” 

vo ca 9e ẨƑ i : vi Á // ¿ 


“3 và 





_— _—_..x* 
—= _—_ K1 


71. HEAD GUIDE 





61. Ware herel This is my cousin 65. Don! VoU want †o go to town? 


Hermesi 66. No thanks, l've got a liHle bịt of£ 72. There is also a very stiff ôxa/mination, 
62. Now there' a sight to take my — business to aftend to herel to test your Knowledge of this ancient site! 
mỉngd off sudden deathi 67. Shortly— 73. [m a very quick study, just give me 


a1 hour or fwo †a swot up! 
?4. Laler — 
f5. Maybe l was wrong about himl I've 


63. These tourists become very 68. Ïo be a tour quids, you musf pay #140 
g6nerous tippers when exposed to fora licenseand $10forthe official qguide 


the beauty of our ancient civilization!  book. never seen anyone go through the exam 
64. Lef's qo to town! I've got†o deposf' 69. !!! be skint but ! shouldn t be long  sofasrl đườ¿ 9 
thís at the bank, to make room in my  making that paltry sum backl Z6. “And the city was buried in lava and 


pockets for the afternoon tours! Z0. OFFICIAL TOUR GUIDES dust† fror the nearby volcanic eruption... " 
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X 78. Tuyên du lịch này đúng là một mỏ ì 







vàng! Nêu mình có thề dân bọn cửu non 
©{( này đ dạo quanh nhanh hơn nửa thị 
(_ mình sẽ dân thêm được vài tôp khác! ) %C«, 


78. ...cách đây gân 
2000nm J2 m======= 

















-{ 81. Nếu hắn cho nhóm của hắn vào đó trước, 
thì mình phải tôn thêm 20 phút trong chuyên 
của mình và ngày hôm nay mình sẽ bị 

hụt mât một nhóm 


ao. Nhanh lên các bạn, _ 
theo quy đỉnh mới thì 


tui chí có 30 phút đề 
|đưa các bạn tham quan 
toàn bộ khu di tích! 











a3. Ê, bà làm gì vậy?! 
Tụi tui tới đây trước mài 


đã tôn tại ở đây 2.000 năm rồi, 
| nó không chịu đựng được 
bao lâu nữa đâu! 






s2. Quý vị hãy nhanh chân lên| Cái nhà tãm này 




































84. Hướng dẫn viên dày 85. Hừi Được tôi, 88. Xin cứ chiêm ngưỡng pho g7 Xí 
dạn kinh nghiệm hơn thì thưa bà, lã bà tượng của... à ...Aphrodite, 2 / ] 
được tu tiên mài ĐÓ muộn gây sự trong khi tui xin dành vài VP ` 
đây nhé! ` 2v k v 


cũng là quy định mới phút cho một chuyện nhỏ! 


L=. 


_— 


\ 





í ., _—_. 
77. Eventually— 81. lf he qets his group in there ïirst,thafs  here firstl 
78. ...almost 2,000 years ag0i going to add 20 minutes to my tour and 84. The experienced guides get priority! 
79. Thịs tour thing is a goldminel IflI  †!! get one leSS grOUD in, todayi That's another new requlation! 
can get these sheep around quicklyl— 82. Pịck up the pace, you peoplel That 85. Fumei Okay ladky, if if's a war you wantl 
can squesze in another few ílocksi bath-house has been here 2,000 years,i!' 86. Please admire this statue CÍ:... GIT... 
80. Hurry up folks, under new probably won't stay standing very much Aphrodite, while l take a few minutes to 
regulafions, Ive only qot 30 minutes longeri attend to a little matter! 


†o show you all the ruins! 83. Hay, what are you doing?! We were 87. ? 
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90. HừI Chỉ cần ấn nhẹ cải cân này ) 








“ 88 pRNI là một vị dụ sinh động vô sư đặc thủ của | 


để dẫn nước vào bổn tắm! 





n Œ+4 Z7 93 Đượclắm quýbàạ!Đã 
nhọ, cái gÌ tụ à ì *À đến lúc làm sạch sẽ hành 
nghẹt ông rồi ế: sợ 5 của bà một chútl 


96. Cái này còn nhộn hơn _ c —{ 9z. Chắc tui sẽ đoạt giải | 
__ khu công viên giải trí nữa! SA cài đ\_...- “phim video gia đình | 
_ ——¬ , s.. vui nhộn nhất"! : 














= ——Ằ- " TT. 7n. '=N ` 
101. Ái chà! Có bồn tắm LaMã \ { [102 Hãy coi chừng cái ( 103. Cái gì tắm cái | 
cô đại thì phải có người __- ; lưng của ngươi đói - lưng củatuihả?!L ;¡ 

La Mã cổ đại tắm| `. “sẽ 292 (Ệ Tcser mi. 





= 





" 





88. This ¡is a qood example of the 93 Okay, lady jf'S time to clean un vour 98. WHOOOSHI 


qenIus of ancient Fioman plumbing! act a litia! 99. SNAPI 

89. CREAAKI 94, SKKKKI 100. WHIRR! 

90. Gruntl Ít jus† takes a sligh† pressure 95. Shrieekl 101. Guffaw! There's the ancient Roman 
on fhíS lever to start water Ílowingin†tO 96, Thịs is more fun than amusement  baths and there's an ancient Roman 
the bathi parksl bather! 

31. KHEAKI 97. IPs goíng to win me a prize on ¡02. You 'd better watch your backl 


92. There must be something blockíng 


"Funniest Home Video s”! 103. What was that, wash my back?! 
the pipe! 


105. Quý vị sắp sửa được quan. sát 
một thermopolium, đó là một từ La 
7 Mâ tương đương với một quán ăn 
Á nhỏ kiêu Hy Lạp — phục \ 
VỤ thúc ¿ ăn nóng! 


107. Chú mày là món duy nhất 
cho hôm nay đó, con al 


—.=—=— ˆ —===, 
—N =-=. —— 


=. h __“: 


| | 


l 


, tz 
= 








111. Thiệt là hâp dẫn hết sức, 
chắc cách đây 2.000 cũng 


110. Chắc anh ta đang | 
biểu diễn một tục lệ của! 


NGƯỜI La Mã cổ đại 


1210) IÌ MIỆ 
072-EeÀ- >` đệ 
Lz MP “ * _S 
_ Í 1 T— KĐẺ VỬ CÁ “| 
- " lý Hệ T2 
⁄S 4 /b vưi 
2 tạ + : Lử h LÓ li}. C)l 


714. Tui đang ở 


đ...đầu vậy? = ' 





120. Vài họ đều nghĩ 


| không phải chỉ việc bước ˆ 


diễn ! ra cảnh y hệt như vày! “z 





117. Ô! Thật là chuyên 
nghiệp! Thử nghĩ xem, 

với mỗi nhóm anh ta 

VÀ đều phải diễn trò này! 


Ÿ :z:. Hài Chuyện đó sẽ dạy cho nó sc bài học = | 


rằng thẳng vịt đẫn 
đó đã diễn trò cho 
họ xeml 


„122. Ờ. thằnc vil | 
đần này được tÌ thưởng 
20 độn chọ trò 


\ vô đây là có thể nhập. 
bọn với tụi mình đâu! / 


104. Shortlý — 

105. You re aboui to see a thermo- 
polium, which was the oman 
equivalent of a taverna — serving hot 
foodl 

106. Wakl 

107. You're the only thing on the menu 
today, busfterl 

108. SLAMI 

109. Yeaagh! 


diên 1Ó đ "69 





110. He must be demonstrating Some 
anecient Romani customl 
111. This is so exciting, Ít must have been 


just like this 2,000 years ago! 


112. Hellilllip! 

113. TRUNDLE! 

114. Wha... where am [? 
115. KRUNCHI 

116. Unnf! 


117. Wowil What a nofEsiirieii T To D thịnk 
he must put this show on for every groupl 
118. THUNK! 

119. Lunch time — 

120. And  they all thought the idiot duck 
was putting on a show for theml 

121. Guffawl That†i teach him that he 
can † just walk in here and become 0ïe 
0Í LlsỈ 

122. Well, this idiot duck made $20 in tips 
for that showl 


123 Nhưng x‹ xủi quấy là mình 
phải xài ráo VÔ việc mời bác sĩ 
tử thành phố: tới để chăm sóc 

cho cái đầu của mình| 


124. Mình không chịu 
nỗi cảnh bọn này cười 
nhạo mình! 












F ¡21 Khà khà! Bon cà chớn này Sẽ õ học được 
bải hoc răng chớ nên làm ta 

\ bực mình và rồi ngủ trưa ¿` 
\drong ngày hôm n đói 


ii -h— 






128. Phải trả thù thôi, và may quá mình đã 
tlm được một kẻ có tâm địa xâu xa thích 


_ hợp cho việc đó rồi! 













132. 
. Khỏ khò_ j 





136. Ủi! Coi bộ gió có mùi 


134. Lát sau... 135. dieu Tui rất thích h những 
TY - ngọn gió ấm áp thối gì hơi lạ đó nghel 


vào buổi trưa! 


138. Oái [140. Ồ, mây người này thật là rành 


la hà dàn dựng một "sô" diễn! 


199. Còn bây ụ lỞ, để phục vụ nhu 


câu giải trí và kiên thức của quý Vị 
chúng tôi sẽ diễn lại cảnh “dũng sĩ 
quyết đâu bò mộng"! 


123 tinibrtuiiatelyTspDsri Ñ, qEfTiilg a 


doctor to came from fown, to look af 
my headl! 

124. | can! bear the thouglht of all 
those quides laughing at mel 

125. BATH-HOUSE 

126. ARENA 

li. đá 

128. ReUenge is in order, and fortu- 
nately [ know someorie with a devious 
mỉnd, suitedl to the taskl 


“129. RED PAINT_ 


về JŸ JjBP: "1 


và 8 N) 7 ` j 
* _ j : 4 _— 17 = » Y Ộ | : 


130. Shortly — 

131. Giqgle! These bozos will soon learn 
not to annoy me and take a siesta in the 
same day! 

132. Z7Z7ZI 

133. SSSSSI 

134. Soon — 

135. Yawwnl I do like it when the warm 
winds blow in the afternoonl 

136. Guip! ! thought the 'wind" smelled a 





_ bữt funn vị 


137. Snortl 

138. Shriekl 

138. And now, for your entertainrent and 
educafion, we're qgoing to re-enact the 
giadlators versus the auroch'! 

140. Golly! These people sure know how 
to put on a show! 

141. Snorti 

142. CLICKI 

143. WHIRR! 
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—~~.gQ 
( ¡44. Trảnh đưởng cho ta, 
_ đồ du khách ngu ngôc! 

















146. Bọn này mà gọi là hướng 

| dân viên ư?! Tui thầy cảnh 
tù nổi loạn còn ít hỗn 

lồöỗạn hơn đói 





145. Vì sao con thủ đó 
chỉ đuối theo tụi mình?! j 





151. Có lẽ đã đên lúc 
công bô công việc 







149. Chính vì “trò đùa nhỏ” của 's0. Vậy thì chú mày dân nhóm của \ 
mày mà bọn tao bị mắt việc và chú mày đi tìm phê tích khác! Tụi 
bị hạ cấp xuống đi bán sách [~{| tao vừa vận động cầm không cho kinh doanh mới 
hướng dẫn du lịch! chú mày vào Spectaculum nữal nhất của mình! 


44 Ƒ_ F — 

Ì Ắ | 

: 

lÌ 
— 
„ J 

ấW 
Í 













_ 









155. Tốt, các bạn, vào chỗ ngồi và cứ tự 
nhiên đặt câu hỏi trong suốt chuyên đi! 


152. Tui mướn chiếc xe khách này đề chở 
du khách trên một chuyên du lịch toàn 
cảnh qua con đường phía sau trước khi 

vào thành phối "¬ . ˆ 





ự 















159. Xin hãy sẵn sàng máy : 
chụp hình, nó ở ngay cua 
quẹo phía trước! 


Ị 


157. Chẳng bao lâu nửa, chúng ta sẽ đi ngang \ 

- ngọn núi lửa ngưng hoạt 
KK/ động mà trước đây xn 

` ‹ tàn phá thành phô cỗ! 4 


~. 
Ñ. 
= 





¬ X ro. 
T= `: _ ˆ su 


144. Get out of my way, you stupid — guide booksÍ 154. DONALD DUCGK TOURS 


touristl 180. So you can take your group and go 155. OK, folks, settle in and feel free f0 
145. Why is that beast only chasing find some other ruins! We've just made = ask any questions during the tour! 

us?! Spectaculum off limits to youl 156. Shortly — 

148. You call these people quides?! ˆ 151. Maybe thiS is a good time to 157. PFretty soon, we II be qoing past the 
I've seen better control at prison riots!  announce my latest venturel now dormant volcano that destroyed the 
147. ! 152. ve hired this coach to take people  ancient cityl 

148. Later — ona panoramic drive, before entering the 158. VROOMI 

149. Thanks to your little joke, were  cỉty, by the track at the rear! 159. Get your cameras ready, ÍEs Jusi 


been sacked and reduced to selling ˆ 153. i around the next bend! 
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161. Bây giờ không phải lúc! sai) , 62, Sau khi anh nói xong hay sau 


160. C... xin lỗi! 


có thê đất câu hỏi sau khi anh đụng cái xe| 
_khi tui nói xong) _ gãn máy kial 














À. 763. Oác] 


164. Không việc q phải hoảng SƠ, Các bạn a, chuyến: 
du lịch của chúng ta sẽ khôn: thể tron ven mà 
không có sư biểu diễn £-XÃ \ 

kỹ thuật điêu khiển xe 165. Ôi trời! Tui còn Ở 
_của xứ sở này! „4 đây mà không biết timJ 

na z tui rụng chỗ nào rồi! | | k” 





169. Sức mạnh ïHiết cụcđá TT 
nhỏ thật đáng kinh ngạc! — 


¡70. Sức manh của 
thiên nhiên đang 
hành động! 


168. Thử nghĩ mình Ÿ 
là cục đá đó coil / 







172. Còn có thể nói 
răng, sức mạnh của | 
một gã vit vô ý vô tứ j 

đang hành ĐO ENGI 











ŠÉ 3| 












*.< b“: } ‹= 
` 1 * 

Kˆ - ¬ % S4 `4 
 sC lÀS HÀ 





¡75. Oái! Tránh qua 
một bên, tui cho là tt 
núi lửa sắp phun rồi! P 


` 










X =" 
rxX ¿ 
5 ÀI ñ 





M4 s: 


B0. Err... excuse moi demonstration of local đriving techni- 170. The foreo Of nature at work! 
161. Not nowl! You can ask questions  ques/ 171. CLONKI 
after my talkl + Ni AưỂ Hoa “ l don't know 622 ly Xà hp t4 the force of a 
_ | where my heart is gonei caraless Duck at wor. 
: cthện 4 your talk or after you hit tha† 168. SC REECHI 173. GulpI 
+bã- Waki 187. CLUNKI | | 174. RUMBLE Ị ị | 
' 168. ïo think that could have been us! 175. Shrlekl set to the sides, l think she's 


I64. No need to panic folks, our tour  1ø9 I†'samazingwhatpoweralillestone  goingto blowl 
wouldn't be complete without a can havel 178. KRUNNNCH! 


777. TUI mong là anh 
đang để dành tiên 
_boa | 


. 184. Tui còn 15 đông! 
Số tiền này đi được bao xa? 


tr _— 
W 1a5. A, chúng tôi biết 
Sẽ tỉm được anh 
chỗ bê 





lụa 
Ẫn 


' 
ÔN, 


1B1. OáiI Chuyện gì đã xây 
ra vậy? Núi lửa phun lại à?! 






189. Và 2.000 năm sau thành phô lại bị Í 


177. | hope you ve been saving your 
tipsl 

178. WHOOSFII 

179. Wowl This is qoing to be the 
biqgest plaster cast anyone's ever 
seenl 

180. CRUMP! SWOOSHI 

181. Shriekl What happened, did the 


chôn vùi lần thứ hai trong ` 
thăm họa Vịt Donald! J- 


volcano erupt again?Í 

182. Shut up, you fooil lf that was lava, 
you wouldn't be talking right nowl 

183. That eveninq — 

184. I've got $15! How far from here will 
that qet me? 

185. Ah, we thought we d find you herel 
186. Ã job vacancy has just come upi 


186. Một chỗ làm mới 
vừa thiêu người! 





"187. One whích we think would suit you 


179. Ô! Đây sẽ là khuôn thạch 
cao lớn nhất từ trước đến nay!J 


Ý 1a2. Câm đi, đồ ngu! Nếu đó 
mà là nham thạch thì giở này j 
¡ mày đâu có nói chuyên được! 





187. 'Mội chỗ tui hghĩ 
rất thích họp với anhl 





190. Mà theo tiến độ như vầy, mình sẽ 
còn lưu lại đây trong 2.000 năm nưal 


very welll 

188. And so, the next day — 

189. And 2,000 years later, the city was 
engulfed for a second time in the great 
Donald Dueck disaster! 

190. And at the rate this is going, II stiil 
be here ín another 2,000 vearsl 

181. CLINKI 


¡. Chà! Câu chuyện hay thiệt! 
Một quyên sách 
hay nhat tử trước 





CHUỘT 
MICKEY 









Mê sách 


Người dịch : ĐÔNG QUYNH : 


sách hay thiệt! 


.. Oh, hello, Minnie... Well. 
awWful busy, but... sure... I II be qiad to fix if 
lor you! II be right over! 


DOORk Ï Bver rearli 
2. HH-H-R-RING! 





* Chịu trach nhiệm xuất bản : LỄ HOÀNG C 
- Bia I1, ÂU VIỆT DESIGN = 


|3. A lô!... Ô, chào, Minnie... À... 

anh đang bận ghê lãm, 
nhưng... được rồi... 

| anh sẽ sửa nó 

cho eml Anh 
qua liên! 


TƑ 


— 








' 
: '"¬¬+. |: 
ky l 
—= —== 
¬ 
hai | ĐỂ "+: nh f 
Í : 'Ý ăn | 
lễ: BS. Hi 


4. DANGER 






9. The end! Boy... what a swell bookl An' 


oW to... 
6. i 
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Phát hành ngày 1 1-5-1998 


Với các câu chuyện 


‹ Nhiếp ảnh gia Donald 

Tiệm chụp hình của Donald rất thành công. Qua ông kính của anh người già hóa trẻ, một đứa bé 
cộc căn thành dễ mến, một con chó *xụi lơ" thành hung hãng dữ tợn. Donald làm hài lòng khach 
đên nôi tiêng tăm của chú vịt được khách quý của Duckburg biết tới. Vị Tiểu vương xứ Timbuc:oo 
đòi Donald chụp cho một tâm hình kỹ niệm chuyên viêng thăm Duckburg. Không phải vì những 
lời dặn dò của mây ông nghị viên thành phô làm nhiếp ảnh gia Donald phải chịu áp lực tâm ly 
nặng nề mà chính là vì cái mũi “tổ chàng” của vị Tiểu vương khiến tay chân anh chàng bủn rủn 
hết trơn! Tội nghiệp Donald, anh quả luống cuỗng trong khi thi hành nhiệm vụ.. 


- Phù thủy ngoài hành tỉnh 


Mickey và Goofy đi du lich ở Y. Họ mướn được một căn phòng khách sạn rẻ tiên nhờ chủ khách 
sạn mới đuổi ông khách kỳ cục đã thuê căn phòng đó. Hai người bạn cua e húng ta tìm thấy túi đô 
nghề ảo thuật của ông khách để lại. Lạ thay, cái túi đáp ứng mọi điều ước của Mickey và Goofy. 
Nhưng giữa lúc ca hai hí hứng ước hai địa mi Ý (spaghetti) thì bông bức tường nứt ra... những sinh 


vật giông “Người Nhện” xuất hiện... 


‹ Chiếc tàu Nữ hoàng Namibian (phần cuối) 
Chiếc xuồng hơi của mấy chú cháu Donald xem ra thật quá mỏng manh trước bầy sâu háu đói 


nhung nhúc dưới dòng sông trong rừng già châu Phi rồi! Lại còn bọn cướp đang dí sát bên nữall 
Có cần phải liều mạng đi tìm kho báu tới vậy hay không, Vịt Donald? 





